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Puede alternar entre diferentes fuentes de entrada para 
seleccionar el componente fuente. Elija una de las 
siguientes fuentes de entrada:
D1(Valor predeterminado), D2, D3, D4, LINE1, LINE2, 
LINE3, LINE4, PHONO, MAIN IN
Se encenderá el piloto de la fuente de entrada 
correspondiente.

Consejo
• El piloto parpadeará cuando se seleccione D1, D2, D3 o D4 y no 

haya entrada de señal.

∫Operación con el mando a distancia

∫Operación con el amplificador integrado

Al omitir el circuito de control de tono, la función Direct 
utiliza el camino más corto para obtener una calidad de 
sonido mejorada (El valor predeterminado es "On"). 
Asimismo, debido a que el ajuste del balance 
izquierdo/derecho utiliza un sistema que no afecta a la 
calidad del sonido, dicho balance puede ajustarse incluso si 
la función Direct está activada. ( página 24)

Desde la notas graves y cálidas producidas por un 
violonchelo a las frecuencias profundas de la música 
electrónica, un buen sistema compacto de audio debe poder 
proporcionar suficiente resonancia de los sonidos graves.
Aunque los sistemas tradicionales de mejora realzan los 
sonidos de baja frecuencia, a menudo son propensos a los 
efectos del cambio de fase que puede abrumar las 
frecuencias de gama media y enturbiar el sonido.
Nuestra tecnología de realce de graves en coincidencia de 
fases (Phase-Matching Bass Boost) conserva con efectividad 
la claridad de la gama media, lo que permite que las cuerdas y 
las voces deslumbren, mientras se mantiene una respuesta de 
los graves suave y potente en todos los niveles de volumen 
(El valor predeterminado es "Off").

• Cuando la función DIRECT ( página 23) esté activada, desactive 
la función para utilizar el efecto PHASE MATCHING BASS.

Selección de la fuente de entrada

1 Pulse INPUTD/C repetidamente.

1 Utilice el selector INPUT.

INPUTD/C

Selector INPUT

Uso de la función Direct

1 Pulse el botón DIRECT.
Se enciende el LED DIRECT.

Uso de la función PHASE MATCHING BASS

1 Pulse el botón PHASE MATCHING BASS.
Se ilumina el LED PHASE MATCHING BASS.

Piloto DIRECT Botón DIRECT

Piloto PHASE MATCHING 
BASS

Botón PHASE 
MATCHING BASS
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Puede ajustar respectivamente los graves, los agudos y el 
balance de salida izquierda/derecha (El valor 
predeterminado es "Center").

∫Operación con el amplificador integrado

Nota
• Cuando la función Direct está activada, los controles de graves 

y agudos están deshabilitados.

Puede silenciar temporalmente la salida del amplificador 
integrado.

Nota
• Con el amplificador integrado silenciado:

Ajustar el volumen o poner el amplificador integrado en el modo 
de espera cancelará el silenciamiento del amplificador integrado.

Nota
• Baje siempre el volumen antes de conectar los auriculares.
• El botón SPEAKERS no se puede utilizar cuando los 

auriculares están conectados.

Ajuste de graves, agudos y balance

1 Gire los mandos BASS –/+, TREBLE –/+ y 
BALANCE L/R.

BASS –/+ TREBLE –/+ BALANCE L/R

Silenciamiento del sonido

1 Pulse MUTING.
Los pilotos SPEAKERS (A/B) y SELECTOR 
parpadean.
Para cancelar el silenciamiento del amplificador 
integrado, pulse otra vez MUTING.

Utilización de auriculares

1 Conecte un par de auriculares estéreo con una 
clavija estándar (1/4 pulg. o 6,3 mm) en la toma 
PHONES.
Cuando se conectan los auriculares, los pilotos 
SPEAKERS (A/B) se apagan.
Puede ajustar el volumen y silenciar el sonido 
utilizando VOLUME3/4.
Con los auriculares conectados, no sale sonido de los 
altavoces y de los jacks PRE OUT.

MUTING

Toma PHONES
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Operaciones avanzadas

Configuración personalizada

Cuando la función de modo de espera automático (Auto 
Standby) está activada, el amplificador integrado accederá 
automáticamente al modo de espera automático si no se 
realiza ninguna operación durante 20 minutos sin entrada 
de señal de audio (Valor predeterminado:  "Off" para 
modelos norteamericanos, "On" para otros países).

Puede ajustar la impedancia de los altavoces que se conectan 
con la unidad (El valor predeterminado es "8 Ω").

Configuración de la función de modo 
de espera automático

1 Cambie el selector AUTO STANDBY en el panel 
trasero de la unidad.

1 [ON]
Activa el modo de espera automático.

1 [OFF]
Desactiva el modo de espera automático.

AUTO STANDBY Selector 

Configuración de la impedancia de los 
altavoces

1 Pulse SETUP en el mando a distancia.
SETUP no funciona cuando se selecciona la entrada 
MAIN IN. Para operar seleccione una entrada que no 
sea MAIN IN.

2 Pulse D/C en el mando a distancia de modo que los LED 
"D1" hasta "D4" y "LINE1" hasta "LINE4" parpadeen.

3 Pulse B/A en el mando a distancia para cambiar la 
impedancia.
El parpadeo de los LED de la fuente de entrada 
cambia cada vez que cambia el ajuste.

∫Cuando se usan altavoces con una impedancia 
de 4 Ω o más hasta menos de 8 Ω

Hágalo de modo que solo estén parpadeando los LED 
"D1" hasta "D4".

∫Cuando se usan altavoces con una impedancia 
de 8 Ω o más hasta menos de 16 Ω

Hágalo de modo que estén parpadeando los LED 
"D1" hasta "D4" y "LINE1" hasta "LINE4".

4 Pulse SETUP en el mando a distancia.

D/C/B/A

SETUP

LED D1 a D4 

LED D1 a D4 y LINE1 a LINE4
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Si conecta un componente Onkyo con un conector RI a la unidad 
mediante un cable RI y un cable digital o un cable RCA, podrá 
vincular la selección de entrada y alimentación de la unidad y 
utilizarlo con el mando a distancia de esta (*).
Después de conectar la unidad y el componente Onkyo con 
un cable digital o un cable RCA ( página 15 hasta 17), 
realice las siguientes operaciones.

Una conexión al conector  no es suficiente para que las unidades 
operen como un sistema. Las unidades también deben estar 
correctamente conectadas con un cable digital o un cable RCA.
Consulte “Mando a distancia” ( página 10) para la 
operación de dispositivos conectados.

Nota

• Los cables  se pueden conectar en cualquier orden.
• Puede que algunas funciones no funcionen dependiendo del 

producto incluso aunque se utilice una conexión .
• La función  de esta unidad es compatible únicamente con 

reproductores de CD, sintonizadores, reproductores de audio de 
red y docks  de Onkyo. No funciona correctamente con otros 
dispositivos como grabadoras de MD.

• Solo la función de encendido automático y cambio directo son 
compatibles con reproductores de CD.

• Si desea más información, consulte el manual de instrucciones 
del componente con conector .

*Con  (interactivo remoto), podrá utilizar las 
siguientes funciones especiales:

∫Encendido automático
Cuando inicie la reproducción de un componente conectado a 
través de , si el amplificador integrado se encuentra en el 
modo de espera, el amplificador integrado se encenderá 
automáticamente y seleccionará dicho componente como 
fuente de entrada.
∫Cambio directo

Al iniciar la reproducción en un componente conectado a 
través de , el amplificador integrado selecciona 
automáticamente ese componente como fuente de entrada.
∫Apagado del sistema

Cuando se apaga el amplificador integrado, los 
componentes se apagan automáticamente.
∫Mando a distancia

Podrá utilizar el mando a distancia del amplificador 
integrado para controlar el resto de los componentes 
compatibles con  de Onkyo apuntando el mando a 
distancia hacia el sensor del mando a distancia del 
amplificador integrado en lugar de al componente.
Para manipular el reproductor de CD, oriente el mando 
a distancia hacia el reproductor de CD.

Conexión con componentes RI Onkyo

1 Conecte el cable RI.
Cuando hay dos conectores RI, ambos trabajan de la 
misma manera. Puede conectar cualquiera.

2 Pulse SETUP en el mando a distancia.
SETUP no funciona cuando se selecciona la entrada MAIN IN. 
Para operar seleccione una entrada que no sea MAIN IN.

3 Pulse repetidamente D/C en el mando a distancia.
1 Cuando se enlaza con un reproductor de CD

Seleccionar de modo que D1 y LINE 1 se 
iluminen (o parpadeen).

1 Cuando se enlaza con un sintonizador
Seleccionar de modo que D2 y LINE 2 se 
iluminen (o parpadeen).

1 Cuando se enlaza con un dock RI o un 
reproductor de audio de red
Seleccionar de modo que D3 y LINE 3 se 
iluminen (o parpadeen).

Reproductor de CD

D/C/B/A

SETUP

4 Pulse B/A en el mando a distancia para seleccionar el 
conector que se va a usar para enlazar.
El parpadeo de los LED de la fuente de entrada 
cambia cada vez que cambia el ajuste.

1 Cuando se enlaza con un reproductor de CD
Cuando se conecta al conector D1, hágalo de 
modo que solo esté parpadeando el LED "D1" 
(el valor predeterminado es "D1"). Cuando se 
conecta al conector LINE 1, hágalo de modo 
que solo esté parpadeando el LED "LINE 1".

1 Cuando se enlaza con un sintonizador
Cuando se conecta al conector D2, hágalo de 
modo que solo esté parpadeando el LED "D2" 
(el valor predeterminado es "D2"). Cuando se 
conecta al conector LINE 2, hágalo de modo 
que solo esté parpadeando el LED "LINE 2".

1 Cuando se enlaza con un dock RI o un 
reproductor de audio de red
Cuando se conecta al conector D3, hágalo de 
modo que solo esté parpadeando el LED "D3" 
(el valor predeterminado es "D3"). Cuando se 
conecta al conector LINE 3, hágalo de modo 
que solo esté parpadeando el LED "LINE 3".

5 Pulse SETUP en el mando a distancia.
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Después de conectar la tornamesa a esta unidad ( página 18), 
realice la siguiente operación para hacer coincidir el ajuste con el 
tipo de cartucho de su tornamesa (el valor predeterminado es 
"MM").
• Cuando se realice la siguiente operación con PHONO 

seleccionado como la fuente de entrada, el volumen 
deben reducirse al nivel más bajo. Es posible que se 
emitan ruidos fuertes desde los altavoces.

Cambio del ajuste de entrada desde 
una tornamesa a MC

1 Mantenga pulsado PHONO/MC.
El LED MC se ilumina y la función cambia a MC. 
Cuando se use un cartucho MM, mantenga pulsado 
PHONO/MC de nuevo. El LED MC se apaga y la 
función cambia a MM.

Botón PHONO/MC, MC LED
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Otros

Resolución de problemas
En primer lugar, compruebe los siguientes puntos.
Como el problema puede deberse a otros componentes 
conectados, asegúrese de verificarlos cuando consulte sus 
manuales.
Se pueden encontrar preguntas frecuentes y más 
procedimientos de funcionamiento de los productos en el 
sitio web de Onkyo.

No puede encender el amplificador 
integrado.

• Asegúrese de que el cable de alimentación esté conectado 
correctamente en la toma de pared ( página 20).

• Desconecte el cable de alimentación de la toma de pared, 
espere cinco segundos o más, y vuelva a conectar el cable.

El amplificador integrado se apaga 
inesperadamente.

• Cuando se active el circuito de protección (debido a un 
cortocircuito en el altavoz, una sobrecarga o 
sobreintensidad), el amplificador integrado entrará en el 
modo de espera. Elimine la fuente del problema y vuelva a 
encender el amplificador integrado.

• Compruebe que el interruptor de la parte posterior del 
amplificador integrado está colocado en la configuración 
correcta. ( página 25)

• Las configuraciones no están habilitadas cuando el 
interruptor se cambia durante el modo de reposo.
Para cambiar un ajuste, asegúrese de encender la unidad 
antes de efectuar cualquier cambio.

• Si se está usando esta unidad como un amplificador de potencia 
y la entrada está en "MAIN IN", entonces, si el volumen del 
preamplificador conectado es bajo, podría activarse la función 
de modo de espera automático ( página 25) y la 
alimentación de la unidad podría pasar automáticamente al 
modo de espera. Si esto pasa, podría solucionarlo aumentando 
el volumen del preamplificador.

No hay sonido.

• Asegúrese de que el control del volumen del amplificador 
integrado no esté ajustado al mínimo ( página 22).

• Asegúrese de haber seleccionado la fuente de entrada 
correcta ( página 23).

• Asegúrese de que el amplificador integrado no esté 
silenciado ( página 24).

• Asegúrese de que los altavoces están conectados 
correctamente ( página 12).

• Compruebe todas las conexiones y corríjalas si es necesario 
( página 12).

• Con los auriculares conectados, no sale sonido de los 
altavoces ( página 24).

• El amplificador integrado no es compatible con formatos 
digitales que no sean PCM. Introducir un formato digital 
distinto de PCM causará un nivel de ruido elevado.

La calidad del sonido no es buena.

• Asegúrese de que los cables del altavoz estén conectados 
con la polaridad correcta ( página 12).

• Asegúrese de que los conectores de audio estén totalmente 
conectados ( página 14).

• La calidad del sonido se puede ver afectada por campos 
magnéticos intensos, por ejemplo, los de un televisor. 
Intente alejar esos dispositivos del amplificador integrado.

• Si tiene algún dispositivo que emite ondas de radio de alta 
intensidad cerca del amplificador integrado, por ejemplo, 
un teléfono móvil en uso, el amplificador integrado puede 
emitir ruidos.

La salida de los auriculares es intermitente 
o no hay sonido.

• Puede deberse a suciedad en los contactos. Limpie el 
conector de los auriculares. Consulte el manual de los 
auriculares para ver cómo se limpian. Además, asegúrese 
de que el cable no esté roto ni dañado.

Rendimiento del audio

• El rendimiento del audio estará en su mejor nivel cuando el 
amplificador integrado lleve funcionando entre 10 o 30 
minutos y haya tenido tiempo para calentarse.

• El uso de abrazaderas para unir los cables de audio con los 
de los altavoces o los de potencia puede degradar la calidad 
del sonido. Evite, por lo tanto, unir dichos cables.

• En función del país, el amplificador integrado puede ser 
sensible a la polaridad. Si este es el caso, enchufe el cable 
de alimentación de forma que proporcione sonido de la 
mejor calidad.

• Instale el amplificador integrado en un estante resistente. 
Colóquelo de modo que su peso quede repartido uniformemente 
entre las cuatro patas. No instale el amplificador integrado en un 
lugar inestable o donde haya vibraciones.

• Enchufe el cable de alimentación en una toma de red de 
CA.

Consejo

Antes de solicitar una reparación
Si el amplificador integrado ya no funciona, algunos 
problemas se pueden resolver reiniciando el 
microordenador que hay en el amplificador integrado 
para volver a poner sus ajustes en la configuración de 
fábrica.
Antes de solicitar una reparación, siga el siguiente 
procedimiento antes de reiniciar el microordenador.
Con el amplificador integrado encendido, mantenga 
pulsado DIRECT y pulse ÍON/STANDBY.

Alimentación

Audio
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No hay sonido.

• Asegúrese de que el Dock Onkyo está conectado 
correctamente con el amplificador integrado.

• Compruebe que no se están reproduciendo contenidos de 
vídeo.

• Reinicie el iPod.

Otro

• Cuando se activa la función de modo de espera automático 
(Auto Standby, Asb), la alimentación del Dock Onkyo 
conectado mediante  también se desconecta 
automáticamente ( página 25).

No se puede controlar correctamente con el 
mando a distancia.

• Asegúrese de que el cable  está correctamente 
conectado con el amplificador integrado.

No se oye ningún sonido de un componente 
conectado.

• Asegúrese de haber seleccionado la fuente de entrada 
correcta ( página 23).

• Asegúrese de que el cable de audio analógico está 
conectado correctamente ( página 14).

Cuando el interbloqueo  no funciona 
correctamente

• Compruebe que todos los dispositivos están bien 
conectados y que RI MODE está bien configurado 
( página 26).

• El método de conexión puede variar en función del 
dispositivo que se vaya a conectar. Consulte la sección de 
conexiones  del manual del propietario del dispositivo 
conectado.

El sonido del giradiscos está distorsionado.

• Si el giradiscos tiene un preamplificador fono incorporado, 
conéctelo con otras entradas analógicas como, por ejemplo, 
LINE IN.

• Si el giradiscos no dispone de un preamplificador fono 
incorporado, conéctelo con PHONO ( página 18).

• Asegúrese de que el cable de conexión a tierra está 
conectado. Si no lo está, se puede producir un zumbido y 
un ruido audibles.

• Confirme que el ajuste de entrada MM/MC sea el correcto 
para el tipo de cartucho de la tornamesa.

El mando a distancia no funciona 
correctamente.

• Asegúrese de que las pilas están instaladas con la polaridad 
correcta (+/–) ( página 7).

• Cambie ambas pilas por otras nuevas. (No mezcle 
diferentes tipos de pilas ni pilas nuevas y gastadas.)

• El mando a distancia está demasiado alejado del 
amplificador integrado o hay un obstáculo entre ellos 
( página 7).

• El sensor del mando a distancia del amplificador integrado 
está recibiendo luz brillante (luz fluorescente de tipo 
invertidor o luz solar directa).

• El amplificador integrado está situado detrás de las puertas 
de cristal de un armario o estante.

Dock Onkyo

Componentes externos

Mando a distancia

Onkyo no se hace responsable de los daños (tales 
como las tarifas de alquiler de CD) provocados por 
grabaciones incorrectas debidas al mal 
funcionamiento de la unidad. Antes de grabar datos 
importantes, asegúrese de que el material se grabará 
correctamente.

El amplificador integrado contiene un 
microordenador para el procesamiento de señales y 
funciones de control. En ocasiones muy poco 
frecuentes, las interferencias graves, el ruido de una 
fuente externa o la electricidad estática puede 
provocar que se bloquee. En el caso poco probable de 
que esto suceda, desconecte el cable de alimentación, 
espere como mínimo 5 segundos y conéctelo de nuevo.

Antes de desconectar el cable de alimentación de la 
toma de pared, ajuste el amplificador integrado en el 
modo de reposo.

Si el aparato está demasiado caliente al tacto en el 
estado de reposo, es necesario mejorar la ventilación.
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Especificaciones

∫Entradas de audio

∫Salidas de audio

∫Otros

Las especificaciones y características pueden cambiar sin previo aviso.
No aceptamos ninguna responsabilidad por daño causado debido a la conexión de equipos fabricados por otras compañías.

Potencia nominal de salida (Norteamérica)
(FTC) Con cargas de 8 ohmios, ambos canales accionados, entre 20-20.000 Hz; de 30 vatios 
por canal de potencia RMS mínima, con no más del 0,08 % de distorsión armónica total desde 
250 milivatios a la salida nominal.
(FTC) Con cargas de 4 ohmios, ambos canales accionados, entre 20-20.000 Hz; de 60 vatios 
por canal de potencia RMS mínima, con no más del 0,08 % de distorsión armónica total desde 
250 milivatios a la salida nominal.
(JEITA) Potencia de salida (4 ohmios, 1 kHz THD 10%) 90 W 2 canales accionados
(Otro)
(IEC) 2 canales × 60 vatios a 4 ohms, 20 Hz-20 kHz, 2 canales activos de 0,08 % (THD)
(JEITA) Potencia de salida (4 ohmios, 1 kHz THD 10%) 90 W 2 canales accionados
*Esta especificación de salida de potencia se aplica cuando la alimentación es 230V.

THD+N (Distorsión armónica total + ruido)
0,08 %, 20-20.000 Hz (Potencia nominal de salida)

Impedancia y sensibilidad de entrada
200 mV/220 kΩ (LINE 1)
4 mV/47 kΩ (PHONO MM)
0,4 mV/120 Ω (PHONO MC)

Impedancia y nivel de salida de RCA nominal
1 V/500 Ω (PRE OUT)
0,2 V/2,3 kΩ (LINE OUT)

Sobrecarga de fono 70 mV (MM 1 kHz 0,5 %)
7 mV (MC 1 kHz 0,5 %)

Respuesta de frecuencia 10 Hz - 100 kHz/+1 dB, –3 dB (LINE1, DIRECT)
Características de control de tono

+10 dB, –10 dB, 100 Hz (BASS)
+10 dB, –10 dB, 10 kHz (TREBLE)

Relación señal-ruido 107 dB (LINE 1 IN,SP OUT, IHF-A)
82 dB (PHONO IN, MM 5mV, SP OUT, IHF-A)
73 dB (PHONO IN, MC 0,5 mV, SP OUT, IHF-A)

Impedancia de los altavoces
Impedancia de salida de los auriculares
Salida nominal de los auriculares

4 Ω – 16 Ω
390 Ω 
70 mW (32 Ω , 1 kHz, 10 % THD)

Fuente de alimentación (Norteamérica) 120 V CA, 60 Hz
(Otro) 220-230 V CA, 50/60 Hz

Consumo de electricidad (Norteamérica) 170 W
(Otro) 160 W

Consumo de energía sin sonido
(Norteamérica) 35 W
(Otro) 35 W

Consumo de energía en modo de espera
(Norteamérica) 0,15 W
(Otro) 0,2 W

Dimensiones (An × Al × Pr) 435 mm × 139 mm × 331 mm 
17-1/8" × 5-1/2" × 13-1/16"

Peso 9,2 kg (20,3 lbs)

Entradas digitales 2 (Óptica trasera) 
2 (Coaxial trasera)

Entradas estéreo analógicas LINE1, LINE2, LINE3, LINE4, MAIN IN, PHONO

Salidas analógicas estéreo LINE OUT, PRE OUT
Salidas de altavoz SPEAKER A, B
Auriculares 1 (Delantero, ø6,3 mm)

1
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MEMO
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MEMO
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MEMO
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http://www.uk.onkyo.com/en/   
<France>
6, Avenue de Marais F - 95816 Argenteuil Cedex FRANCE
For Product Support only: +33 969 368 138
http://www.fr.onkyo.com/fr/

For Product Support Team Only:
1-800-229-1687
http://www.us.onkyo.com/   

2-3-12 Yaesu, Chuo-ku, Tokyo 104-0028 JAPAN
http://www.onkyo.com/  

<Hong Kong>
Unit 1033, 10/F, Star House, No 3, Salisbury Road, Tsim Sha Tsui Kowloon, Hong Kong. 
Tel: +852-2429-3118  Fax: +852-2428-9039 
http://www.hk.onkyo.com/ 
<PRC> 
302, Building 1, 20 North Chaling Rd., Xuhui District, Shanghai, China 200032,  
Tel: +86-21-52131366  Fax: +86-21-52130396 
http://www.cn.onkyo.com/ 
<Asia, Oceania, Middle East, Africa> 
Please contact an Onkyo distributor referring to Onkyo SUPPORT site. 
http://www.intl.onkyo.com/support/ 
Корпорация О энд Пи
2-3-12, Яэсу, Чуо-ку, г. Токио, 104-0028, ЯПОНИЯ

The above-mentioned information is subject to change without prior notice.  
Visit the Onkyo web site for the latest update. 
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